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General Assembly Guidelines

I.         Ensure that all parts and hardware are available before beginning assembly.

II.        Follow each step carefully to ensure the proper assembly of this product.

III.       Two people are recommended for ease in the assembly of this product.

IV.       The main type of hardware used to assemble this product are: bolts and screws.

V.       Power tools should not be used to assemble this product.
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VI.      Drill may be needed for securing product to wall.
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Instructions de montage générales

I.        Assurez-vous que toutes les pièces et tout le matériel sont disponibles avant de
           commencer le montage.

II.        Suivez attentivement chaque étape afin de vous assurer du montage adéquat de
            ce produit.

III.      Il est recommandé d'être deux pour faciliter le montage de ce produit.

IV.      Les principaux types de matériel utilisés pour assembler ce produit sont : des goujons
            en bois, des vis et des boulons.

V.       Des outils électriques ne doivent pas être utilisés pour monter ce produit.

VI.      Une perceuse peut être nécessaire pour fixer le produit au mur.

(FR)

(EN)



Allgemeine Montagerichtlinien

I.        Achten Sie darauf, dass vor Beginn der Montage alle Bauteile und Hardware zur
            Verfügung stehen.

II.        Befolgen Sie jeden Schritt genau, um die ordnungsgemäße Montage dieses Produkts zu
            gewährleisten.

III.      Es werden zwei Personen empfohlen, um die Montage dieses Produkts zu vereinfachen.

IV.      Die drei Haupttypen von Beschlägen, die zur Montage dieses Produkts verwendet werden,
             sind: Holzdübel Schrauben und Bolzen.

V.       Es dürfen keine Elektrowerkzeuge zur Montage dieses Produkts verwendet werden.

VI.      Möglicherweise wird ein Bohrer benötigt, um das Produkt an der Wand zu befestigen.

(DE)

Pautas generales para el ensamblaje

I.         Asegúrese de que todas las partes y herrajes estén disponibles antes del ensamblaje.

II.          Siga cada paso cuidadosamente para garantizar el ensamblaje correcto de este producto.

III.       Se recomienda que dos personas realicen el ensamblaje de este producto para una mayor
             facilidad.

IV.       Los tres tipos principales de herraje usados para ensamblar este producto son: clavijas
             de madera, tornillos y pernos.

V.       No se deberán usar herramientas eléctricas en el ensamblaje de este producto.

VI.      Es probable que se necesite un taladro para asegurar el producto a la pared.

(ESP)
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Lista de piezas
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Hardware  List Liste du matériel

Liste des pièces
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The hardware quantities listed above are required for proper assembly.Some extra hardware may also
have been included.
Les quantités de matériel indiquées ci-dessus sont requises pour un montage adéquat. Du matériel
supplémentaire peut aussi avoir été inclus.

Las cantidades de materiales antes mencionadas son necesarias para el ensamblaje apropiado.Se
podrían incluir algunas piezas de materiales adicionales.

Für die ordnungsgemäße Montage sind die oben aufgeführten Mengen der jeweiligen Beschlägen
erforderlich.Möglicherweise sind zusätzliche Beschläge enthalten.

A

B

C

D

Lock washer 4 pcs

Flat washer

M 5 Hex Key 1 pc

4 pcs

Bolt 4 pcsM6x16mm

E

Bolt 2 pcsM6x35mm

Rondelle frein

Rondelle plate

Clé hexagonale

Boulon

Boulon

Arandela del cierre

Arandela plana

Llave hexagonal

Perno

Perno

Sicherungsscheibe

Unterlegscheibe

Inbusschlüssel

Bolzen

Bolzen

Ø18mm

Ø10mm
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Step  1
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lyla.qin
打字机文本
(EN)Place parts (6) to the bottom of part (5) as per diagram.(FR)Placez la pièce (6) au bas de la pièce (5)selon le schéma.(ESP)Deslice la parte (6) en la parte inferior de la parte (5) según el diagrama.(DE)Platzieren Sie das Teil (6) an die Unterseite vom Teil (5) gemäß der Abbildung ein.
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Step  2

Remove cap for assembly
Retirer le capuchon pour l'assemblage
Retire la tapa para el montaje
Entfernen Sie die Kappe für die Montage

4 4
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lyla.qin
打字机文本
(EN)Remove cap at the top of part (4) as per diagram.(FR)Retirer le capuchon sur le dessus de la pièce (4) selon le schéma.(ESP)Retire la tapa sobre la parte (4) según el diagrama.(DE)Entfernen Sie die Kappe oben am Teil (4) gemäß der Abbildung.
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Step  3
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lyla.qin
打字机文本
(EN)Insert part (4) into part (5) as per diagram.(FR)Insérez la pièce (4) dans la pièce (5) selon le schéma.(ESP)Inserte la parte (4) en la parte (5) según el diagrama.(DE)Setzen Sie das Teil (4) in das Teil (5) gemäß der Abbildung ein.
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Step  4
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lyla.qin
打字机文本
(EN)Using bolt (C) , Lock washer (B)  and Flat Washer (A) secure part (3) to part (1) with Hex Key (E) as per diagram. Note: do not fully tighten all bolts.(FR)En utilisant le boulon (C), la rondelle de blocage (B) et la rondelle plate (A) fixez la pièce (3) à la pièce (1) avec la clé hexagonale (E) en conformément au schéma. Remarque: Veuillez ne pas serrer complètement tous les boulons.(ESP)Use el perno (C), la arandela de seguridad (B) y la arandela plana (A) to fijar la parte (3) a la parte (1) con la llave hexagonal (E) según el diagrama. Nota: No apriete completamente todos los pernos.(DE)Stecken Sie die Sicherungsscheibe (B) und die Unterlegscheibe (A) ein und befestigen Sie das Teil (3) an das Teil (1) durch den Sechskantschlüssel (E)  mit dem Bolzen (C) gemäß der Abbildung. Hinweis: Ziehen Sie alle Bolzen nicht fest an.
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Step  5
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lyla.qin
打字机文本
(EN)Put part (3) to cover the top of part (4) as per diagram. (FR)Mettez la pièce (3) pour couvrir le haut de la pièce (4) selon le schéma.   (ESP)Coloque la parte (3) para cubrir la parte superior de la parte (4) como se muestra en el diagrama.  (DE)Legen Sie das Teil (3) auf die Oberseite von dem Teil (4) gemäß der Abbildung.    
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Step  6
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lyla.qin
打字机文本
(EN)Using Bolt (D) secure part (1) to part (2) with Hex key (E) as per diagram.  Note: Please fully tighten all bolts.    (FR)En utilisant le boulon (D) fixez la pièce (1) à la pièce (2) avec la clé hexagonale (E) en conformément au schéma.  Remarque: Veuillez serrez complètement tous les boulons.(ESP)Use el perno (D) fijar la parte (1) a la parte (2) con la llave hexagonal (E) según el diagrama. Nota: Apriete completamente todos los pernos.(DE)Stecken Sie  ein und befestigen Sie das Teil (1) an das Teil (2) durch den Sechskantschlüssel (E)  mit dem Bolzen (D) gemäß der Abbildung.  Hinweis: Bitte ziehen Sie alle Bolzen fest an.
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Step  7
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lyla.qin
打字机文本
(EN)To adjust seat height, while being seated lean forward and reach  under the right side of the chair to find the handle. Lift the handle and raise your body  slightly to allow the chair to rise to the  desired height. To lower the seat lift the handle while applying more weight downward on the seat .The chair will descend until the handle is released or the chair reaches the bottom position.    (FR)Pour régler la hauteur du siège, tout en étant assis, penchez-vous en avant et passez sous le côté droit de la chaise pour trouver la poignée.  Soulevez la poignée en levant légèrement votre corps pour permettre à la chaise de s'élever à la hauteur désirée.  Pour abaisser le siège, soulevez la poignée tout en appliquant plus de poids vers le bas sur le siège.La chaise descendra jusqu'à ce que la poignée soit relâchée ou que la chaise atteigne la position basse.(ESP)Para ajustar la altura del asiento, mientras está sentado, inclínese hacia adelante y busque debajo del lado derecho de la silla para encontrar el asa.   Levante la manija y levante levemente su cuerpo para permitir que la silla se eleve a la altura deseada.  Para bajar el asiento, levante la manija mientras aplica más peso hacia abajo sobre el asiento. La silla descenderá hasta que se suelte la manija o la silla llegue a la posición inferior.(DE)Um die Sitzhöhe einzustellen, lehnen Sie sich beim Sitzen nach vorne und greifen Sie unter die rechte Seite des Stuhls, um den Griff zu finden.  Heben Sie den Griff an und erheben Sie Ihren Körper leicht, damit der Stuhl auf die gewünschte Höhe steigen kann.  Um den Sitz abzusenken, heben Sie den Griff an, während Sie mehr Gewicht nach unten auf den Sitz ausüben. Der Stuhl wird abgesenkt, bis der Griff losgelassen wird oder der Stuhl die untere Position erreicht.
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Step  8

Final Assembly 
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